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próba-versenye folyó év juliushó 20-ik napján, kedvezőtlen esős 
idő esetére másnap délután pontban 4 órakor, a  debreczeni ref. 
egyház majorsági földjén fog ta rta tn i; mire a debreczeni gazda­
sági egylet tagjait és minden érdekeltet tisztelettel meghív 
Debreczenben 1865, julius 14.

A debreczeni gazdasági egylet igazgató-választmánya.

Jegyzőkönyve
1865.a debreczeni gazdasági egylet igazgató-rálasetmánya 

julius 13-kán tartott közgyűlésének.

Jelenvoltak Kiss Lajos elnöklete alatt, Fráter Imre, Csáky 
Gergely, Rácz György, Harsányi János, Varga Ferencz, Harsányi 
Gábor, Sárváry Elek, Kiss Sándor, Bácsi László, Bészler Lajos, 
Oláh Károly, Piros József, Pékár Imre, Deli Mátyás, Makó István, 
Balogh János, Nagy Ferencz jegyző.

4. Az igazgató választmány folyó évi junius hó 2D-ik nap­
ján tartott ülése jegyzőkönyve felolvastatván:

MughiietesitteteU.
5. Nagy Ferencz jegyző jelentette, miszerint a választ­

mány legközelebb tarto tt ülésében azzal bízatván meg, hogy az 
egylet által megállapított alapszabályokat felterjesztés végett 
folyamodvány mellett, a  városi t. tanácshoz beadja: még f. év ju 
nius hó 2G-án beadta.

Tudomásai volelatt.
C, Ugyanaz jelentette, hogy a választmány által 12 számra 

határozott aláírási ivek, számozottan elkészítettek s elismervény 
mellett a gyűjtőknél kézbesítettek.

A jelentés ludomásul vetetett s egyszersmind nz uláirúsi iveit 
vissziiliozutahiiink ideje szept. hé f- s i l  napjáigU ilerjesztelvén, ngyujlök  
felkéretni rendeltellek, hogy ezen határidőig munkásságukul az nláirék 
minél nagyobb száminál nevelésére fnrdilvu, azontúl, az aláírási iveket 
Nagy Ferencz egyleti jegyzöhez adják hu.

7. Kiss Lajos elnök előterjesztette, miszerint helybeli gé­
pész Pékár Imre, nála még a múlt hó 2li-tín jelentkezvén, azt 
adta elő, hogy ő, a Wood-félc amerikai arató-géppel próbaara­
tást olnijt, a gaztl. egylet pártfogása s felügyelete mellett rendezni.

Hasonló tárgyban Tóth Lajos és Társa helybeli kereske­
dők is, mint Knchclmnn Károly, selmeczi gépgyárnok bizomá­
nyosai, hozzá mint nz egylet elnökéhez levelet intéztek, mit 
felolvastatni kér.

Efolytén felolvastntott nevezett bizományosok f. év junius 
hó 80-ik napjáról keltetett levelük, melyben előadják, hogy Ktt- 
clielman Károly selmeczi gépgyárnok, a legsikerültebb amerikai 
aratógép mintájára, oly egyesített arató és kaszáló-gépet alko­
tott, mely a f. ov junius 8-án Pesten rendezeti gép-kiállitásou, 
az angol gépek lelett elsőséget vívott ki, s első éremmel jutal­
maztatott s felkérik az egyletet, hogy ezen hazai készítményt! 
géppel — mely raktárukban van s melyet nz egyesület rendel­
kezése alá bocsátani készült, a próbaaratást megkísérteni s a 
gépet a versenyre kiállítani méltóztassék.

Mind Feltár Imre, mind Tóth In ja i  és Tiiriánnk njánlnlit e l lo p d -  
Intván, a válnitlinúny állni ininllmgy u t egylet egyik utúlju ii gépek 
ism ertetése — Őrömmel felknrollulik s n i iijiililtilhii bo to l! gépek prdbn- 
verseiiyére, Imtáridüill folyó év julluslid S0-síik nnpjn, kedveifitlun eső ­
i é t  e le iére  u követhető mtp Ih le tik  ki •  Kiss l.njos elnök és Feknr Imre 
megbüntetik, hogy u pi óbn-ver.eiiy  e iikö tö lhe lésu  luklnletéliől, n i egy­
h á l majorsági földére, vugy m áiutl, nrntils nlá e lk é iia ll ve ié irő l gon- 
doskodjnank • n lulálendókhos képest, n prtlhn-verseuy linlárldujét s n 
helyiségül, hol n p róba-verseny Inrlullli, kijelölve, — n „H o rto b ág y "  
elinni lupáim hirdetmény söl Itlllön klnyomaliuidó értesítés éltei Itös- 
tudomásru Jilttulviln, nrru nr, egyleti lúgokat és ur. érdekűiteket u vil- 
laiitinétiy  nevében liivjn meg,

8. Kiss Lajos idillik előterjesztette, liogy az egyluti tagok 
moglilvását, addig Szabó József egyházi szolga által teljesítette, 
minthogy pedig az agylotuak agy ralidon fizetéssel ollátnmlo 
szolgára vagy eljáróra múlhatatlan szükségei van, lblkérl a vá­
lasztmányt, hogy u toklntotbun lntézkudjék; hajalanti azuttul, 
hogy ezen állomás alnyarésaért Kis Gábor, Szocsav János, Pős- 
' ’’ny 1 János jalantkcztak, sőt Györösi Gábor tolyumodványt 
is adott be.

Mig ur. egylet ulupaiubiilyui m egerősítést nem nyernek, uilillg ren ­
des Kiütéssel elliltnmlü eljérönnk felvétele stilkségesnek nem luiéllutik, 
egyébiróut elnök ur m egklinlik s fulkéretik, hogy Ideiglenesen foglaljon 
fel valnkit, blitosllvén űrről, hogy ré s ié re , sio lgulnldhoi m ért jiilulom 
fog udutni.

Jegyzotta: N a g y  Ferencz m.k. gaztl. agyi. idaigl. jegyző.

A Jiih-tonyöszlösrol.
Deli Mátyástól.

Apáinknak az országban lett mtiglolapadésa alkalmával 
már, az úgynevezett síksági, hossza gyapjas, nyúlánk testű, sod­
rott agyonoson fanálló szarvú, könnyű járása magyar Juhok itt 
találtattak, ób egész a múlt századnak második faiéig sík területű 
alföldünkön lakó gazdák ltisabh-nagvobb mértékben tisztán azt 
tenyésztették, mig a nosztóruhavisalés nagyobb mérvben elter­
jedőin) alkalmával a Spanyolországban tenyésztőit apró gyapjas

i elismer-úgynevezett solyamblrkák nagy haszonnal való kezelésű elismer- 
telvén, egész Európába a így kedves hazánkba és altnak alföld­
jére Is behozatott o h  e meleg éguljt állat, a mi nagy mértékben 
változó ágáljunk alatt, annyira honossá vált, hogy a magyarhoni 
birkn-gyupju finomabb és erősebb lelt mint a spanyolországi, 
ennélfogva drágább i s ; amely előnyüket belátván nz alföldi gaz- 
dnküzönség, annyira megkedvelte nz addig Ismeretlen s beho­
zatala alkalmával csak nevetségtárgyaul használt birkát, hogy

már 1830-ban egyetlen valamirevaló alföldi uradalmi gazdálko­
dás sem találtatott birka-tenyésztés nélkül. Mely kasznos gaz­
dasági üzletet sok helyen dézma-bárány beadása mellett földes- 
uraink a robotos helységeknek is megengedvén, (tisztelet a ki­
vételeknek) a robot 1848-ban történt eltörlése után pedig egész 
országban de leginkább vidékünkön a legnagyobb mérvben el­
terjedt, ugyannyira, hogy lassankint a guba és bunda alap-anya­
gát termelő magyar-juh vagy átkorcsosittatott, vagy pedig 
egyenes levagdalás által k iirta to tt

Ezen a magyar-juh tökéletes kiirtását czélul vett gazda­
sági háború mindenhová elterjedésének csak Debreczen város 
egyszerűen élő s kevés költséget kívánó háztartást követő pol­
gárai vontak korlátot, fentartották és tenyésztették azt s tenyész­
tik még a mai időben i s ; csakhogy itt is annyira leolvadt már, 
hogy a hortobágyi legelőn élő magyarjuhok összes száma, az 
idei bárányok kivételével alig rúg fel 6000-re, melynek oka részint 
a múlt 1863-iki szűk termés, részint, mely még előbbi, hogy a 
gazdasszonyok nagyobb része, melyek ezzel foglalkoztak, jobban 
szeretvén a kényelmet mint a tejkezelést, a zsendiezének, gomo­
lyának, tejnek, tejfelnek a piaczon árulását: az engedelmes te r­
mészetű gazdával felhagyatták a juh-tenyésztést, eladatták a 
juhokat és az abból bejött pénzt rendesen sertés-hizlalásba vagy 
szarvasmarha-tenyésztésbe fordították; mely gazdasági üzletek, 
— különösen a sertés-hizlalás —< hogy a múlt években hány 
gazdát szegényitettekel, aki figyelemmel kisérte és kiséri városunk 
vagyoni á llását: keserű tudomást elég bőven nyerhetett róla.

De amily arányban fogyott u magyarjuh, nem oly arány­
ban szaporodott a birka, hanem háromszorosban, mert csak" e 
nyáron is, a felolvasottak és legehjadó alá felvett birkák összesen 
24,500-nal is többre mennek, de azon kiilönséggel, hogy a  ma­
gyar-juhtenyésztést leginkább ti gazdálkodó és benszületett 
polgárok folytatták és használták, akiknek gyermekei, a katona­
kötelezettséget, itt születvén, Debreczenért tartoznak teljesíteni, 
mngok pedig az elöfogatozást, katonatartást és minden városi 
terhet viselnek, teljesítenek és teljesítettek, mig a mostani birka- 
tenyésztők nagyobb része ide származott vagy csak a birka-te­
nyésztés kedvéért itt birtokot vett, urakból és zsidókból áll, mely 
utóbbiak közül ismét a nagyobb rész csak látszólag, vagy úgy 
sem lakván Debreczenben, igy ezen gazdasági állatból bevett pénz 
nem marad a városban, hanem oda viszik ahol laknak; mivel pe­
dig gazdag várost csak gazdag lakosok képezhetnek, igy a vá­
rosnak csak szogónyitésére szolgálnák. ...... -

Ezeknek előrebocsátása után azon kérdést állítom fel, hogy 
ha a hortobágyi puszta azon része, mely legelőül lmsználtntik, 
teszen 53,000 holdat, legel rajta az idei összeírás szerint 70Ü2 
darab marha, (1261 darab ló,) 6063 darab sertés, 5740 darab 
magyarjuh, mely különféle apróbb állatokat az országos szokás 
szerint 7 kicsit véve egy nagyra, összeszámítjuk, tesz 10,039 
darabot, durubonkint alföldi szokás szerint két hold legelőt szá­
mítva egy marhára, szükséges luvén ennek 20,078 hold legelő; 
igy, ha a gazda-közönségnek marhája, lova és sertés száma nem 
l'olobb, hanem amint nohány év óta tart, mindig aláhb-alább száll; 
a magyar-juhtnrtók pedig minden évben kövesednek és kevosobb 
számú juhot tartanuk, akkor nincs kilátás, hogy az egész legelőt 
számos év múlva is képosok legyenek botölthottti. Ennélfogva a 
birkatartásra van elegendő hely a folmnradt 38.255 hold legelőn 
és mivel tv föld haszontalanul hevortotéso a mai költséges élet­
móddal össze nem egyeztethető, BÖt annak kívánása is helytelen 
volnn, akkor nont lehet gyűlölni azon élelmesebb vidéki gazdá­
kat, akik felhasználják városunk gaztlaközönségének a régi jó 
szokás mellett az újításoknak kószább ideig tartó fontolgatását 
és lehet mondani, lántorithntlnnhozzáragaszkodását; tekintetbe- 
véve o ezólra még, hogy az isten nz embert azért teremtette a 
földre, hegy abból keresse ki mindennapi ketiyurét, és mivel a 
debreczeni kiváltságosság már megszűnvén, a valódi polgáriság- 
link is csak hírét Ismerjük, mert nz Itteni hirtokvétul bárkinek 
is meg van engedve, szóval ulti házat, kaszálót vagy tanyát volt, 
a régi polgári Jogul használt hortobágyi legeltetési jogot Is meg­
vette, o h  mivel legelőnk leginkább lónak és birkának legegészsé­
gesebb és legjobb, tehát aki vidékről tisztán a birka-tenyésztés 
kedvéért vesz Is birtokot, nem követ törvénytelenséget, hanem 
azt teljesíti, amire emberi ösztönénél fogva hivatva van, azaz, 
oda húzódik, ahol könyökben megélhet. Tugndhululluu ugyan süt 
átnláhosan elismert, tény az, hogy a debreczeni henszllletult pol­
gár gyűlöli, a nálánál élelmesebb beköltözött vidéki gazdákat 
ó b  hogy azok birkáinak a földszlnéröl leendő eltörlésében sem 
mondana ellent; de belátja azt is, hogy a birkatartás bizony jö­
vedelmezőbb minden házi állattenyésztésnél: dehogy a közvé­
lemény előtt a birkát tartó benszületett polgárok sorába ne állít­
tassuk, kész a belátott hasznot és a keze alatt levő kenyeret el* 
hajítani. Pedig ilynemű magaviseleté az embernek nem erélyes- 
ségnek vagy szerénységnek hanem gyávuságnnk, félénkségnek 
nevezhető és épen ezen visszatartással adnak alkalmat a vidék 
gazdáinak az idejövésre. Mert a nem akarás miatt a legelőt be­
töltő marhák száma fogyásnak indulván, a gazda-közönségnek 
pénzt teremtő forrásn nincs; igy, lm eladó egy valamire való ház, 
tanya, utána járó legulöilletekével: a vidék birkatartó pénzes 
gazdái veszik meg, Jól tudván, hogy egy 2000 Irtot, érő ház, mely 
után vau kétnyilns szántóföld, vagyis 15 közönséges hold, értéke 
1500 írt, 16 darab marha-legelő, értéke egy darabnak 80 írt, 
összesen 1280 Irt, tehát a szántó- ó h  legelőtök! értékű 2780 frt, 
igy 780 frt ut meg a házat belső legelőjével ingyen kapta; továbbá 
lei a kocsisnak íh posztóruha szegődött bére van; a gazda pedig 
folytonosan abban jár, nem válik már csalt ezen oknál fogva is, 
dicséretére, hogy módjában lóvén a birkatartás — még csak 
annyi gyapjút sem termel, amennyinek árán a saját maga és cse­
lédje által elviselendő posztót bevásárolhatná.

11a tehát belátja a gazda-közönség azon igazságöl, hogy a 
birkatenyésztés hasznos és hamar szaporodik nagyon, helyesen 
fog cselekedni, lm hanyatlásnak Indult állattenyésztését birka- 
tart ás megkezdésével vegyes állattenyésztéssé alakítván, Ismét fel- 
vlrágozóvá teszi; mert hígyju ul az érdemes gazda-közönség, hogy 
forduljon a világ vagyis hazánk sorsa bármerre, a mostani te­
hertől meg nem szabadul; mert a legnagyobb teher rajtunk, a

magunk elfajulása, az emberi nem elerkölcstelenedése, dívát 
hajhászása, kényelmes élet keresése; mert a  földművelésből a  
rósz, hanyag, dologtalan cselédekkel, a drágán, kétszerez bértél 
fizetett mégis tunya napszámosokkal s azoknak költséges élel­
mezésével, szántóföldjéből soha sem lesz képes saját élelmét, 
föld-adóját, cselédjének bérét, foldmunkáltatási költségét fedez­
hetni ; mindig marhájából, lovából, sertéséből kell pénzt CBinilni; 
igy nem gyarapodhatik, s oda fog jutni, hogy még szálas takar­
mányát sem lesz minek megenni; de ha birkát tart, abbéi éven- 
kint kétszer kap pénzt és mégis egy darabot sem kell eladnia, 
és hogy városunk gazda-közönsége a  hortobágyi legelő mostani 
állapotánál fogva birkatenyésztésre van legnagyobb inérvben 
utalva, bebizonyítják a következő igazságok:

Hogy a birkatenyésztés a  marhatenyésztésnél mennyivel 
jövedelmezőbb, azt ezen lap f. évi 12. 1 3 .14-ik számában meg­
mutattam ; most pedig, hogy nálunk a birkatenyésztésre minden 
jó körülmény megvan, azt fogom röviden tárgyalni.

A birka legegészségesebb és legjobban díszük olyan he­
lyen, ahol —

1-ször. A talaj inkább száraz mint nedves természetű.
2-szor. Hol gömbölyű szálú, szilárd természetű kemény 

fü nő.
3-szor. Ahol a legelőn szikes földek és azon sós izü növé­

nyek léteznek.
4-szer. Ahol vizáradások a legelőt nem járják.
5 szőr. Ahol a talaj rég nem volt művelés alatt.
G-szor. Ahol sok cső és igen vizes hosszú tél nem rendes 

évi eset.
7-szer. Ahol a föld aljas részein, alulról jövő forrás vagy 

felszivárgás nem találtatik.
Ezen hét pont alatt irt tulajdonságok, a hortobágyi pusz­

tán még gyakran túlságosan is megvannak; mert nem ritka eset
hogy egész hónapon út sem esik eső, de még harmatot sem 
tapasztalhatni.

A birka, természeténél fogva a  vérrothadásra igen nagy 
hajlammal bír, melyből nem ritkán a nagy mérvben pusztító kü­
lönféle vizkórságok erednek, de ezen kórhajlam még magában a 
betegséget elő nem hozza, hanem mindenkor egy kül ráható be­
folyás szükséges annak betegségének fejlesztésére; igy a birkák 
akár az eledelben, akár természetben kamunak sok vizet, a fe­
lesleges v í z  felvételével a  vér elvizeuyesedik, minek egyenes kö­
vetkezése a valamely tájon előálló vizkór, vagy v i z t á l y o g  
lesz.

Hajlama van még a birka — de minden juh — testének a 
különféle belférgek nagy mértékben és gyorsan történő fejlesz­
tésére, úgyhogy egyetlen egy állatban sem találhatni a belfér- 
gekttek annyira elterjedését, mint gyakran a juhokban,

Hogy aztán ezen különféle belférgek, úgymint n nny-mé­
tely, tüiio-szorfércg, bél-orsottya, agy- és hátgerincz-velö-hó- 
lyngíérog, mikiut. és miután ju t testük bclrészóbu, még eddig a 
tudósok állni nincs tökéletesen megállapítva. Véleményünk e 
tárgyban szót ágnzó; de bármi utón jusson is be, avagy már vi­
lágrajövetele alkalmakor hozza is testében a toláskákat, nz 
mitsem határoz; do hogy olférgescdnek, nz a fő dolog, melynek 
a bő nedvesség hozájárulásában van alap-oka.

(Folyt, köv.)

Heszler szlntórsasága Nagyváradon.
in.

(Sz, Á.) Junius 21). „ Vé n  b a k a n c s o s  é s  f I á  ft Hu­
szá r . "  Tagadhatatlanul ugytko Jobb népszlnmüvcirtknok a bár 
már nem újság, elég számú közönséget vont be a színkörbe. 
H o k o d y (csapiár) úgy V i z v á r y (Hangos kántor) szerepeiket 
helyesen fogták foí. Vlzváry már a múlni népszínházban m eg­
győzött minket arról, hogy szép tehetsége van s épen nem m ond­
hatjuk, hogy hanyatlás jelelt vennénk észre ra jta ; komikai te­
hetsége az „ I d e g e  sok"-ben (postatiszt) szépen nyilatkozott, A 
vén bakancsosról (Horváth) som Jót sem roszat nem mondha­
tunk. T ó t h  f a l u s  y "(Laczl) nagyon hideg és szegletes volt. 
S z i g e t i  (Filézi) ujru hemutatd nagy tiszteletét n karzat Iránt, 
mely felé Intézteitek hő g é s  s z e r ű  sóhajai, az a rettenetes túl­
zás minden mozdulatában, eaneanszerü táncza; szóval Bzlgetl, 
Friczibül vásári bódéim Illő bojnzzótcsinált, l ' l f f k ó  L illa  (líö lt)  
és N é in o t h y Irma (Lidi) nem iieklkvaló szerepeltet ad tak .'

Jú liu s i. „ E r n a n l . 0 Don Curlos szerepében l l o k s b l i  
János a „brüsszeli színház első rendű Ingja" -= mint a szlnlap 
jelenté lépett fel. Hangja eléggé Iskolázott, szép terjedelmű! 
egyébiránt egész esti Játéka az ezredese előtt álló Őrmestert 
juttatá eszünkbe, H e s z l e r  (Erimül) újra meggyőzött minket 
arról, milyen nagy dolog nz, lm nincs tenoristája egy operatár- 
snságnnk. Í t é sz  l e m é  (Elvira) egyike azoknak, kiket ml öröm­
mel látunk és hallunk (1) ma esti éneke s játéka egyaránt sikerült 
volt. A kar mint mimiig ugv ma is, különösen női részről igen 
gyenge.

Jul. 2. (Az) „ u s p o r u l  kém,  v a g y  e g y  h ő s  l eány . "  
Itt. először adatott vasárnapi darab, irta Megerle, mugyur színre 
alkalmazta Lászl Vilmos. Összefüggésben nőm levő látványossá- 
gnis halmaza, inübeese ml sincs, meséje szót sem érdemel. Ma­
gyar szilire elanuylra gondatlanul van alkalmazva, hogy az as- 
perui csata-zajt a pesti lipótvárosi polgárok is hulljálc, b nagy 
rettegésben vannak a nyakukon ülő lrancziáktól, sőt elicz hozzá 
járul az Is, hogy az aspernl hős leány Pestről, csak egy félórái 
csónokozás után, nz uspurni csatatérre Jut. A látványosságok 
rendezéséért Fehérváry elismerést érdemel. A tagolt, különösen 
VI z v á r I, sikerültén működtek. . . . .  , ,

Jul. 1). M o l n á r  György olsö vendégjátékául „ L o wö e d i  
á r va . "  A czlmszerepbeii N o m u l h y  Irma luttullsiiiorésro mél­
tó kísérletet, M o l n á r  György (Hoches'er) szerepét helyoSdu 
fogta fel s mindvégig szépen Játszott. A többi szereplőről, kivé­
ve F ö l l é n y  I n á t  flteed asszony) n legkevesebb Igényű néző 
sem mondhat semmi Jót,    . . . . .  . u

J u l. ö. M o l n á r  György m ásodik vendégjátékául! „8

■■ - »- ’ --í -■1' ”
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n » Í n .“ A sokoldalú s nem báláidon ezimszerepet Molnár ját- 
-’*■ ’» siolía. Nekünk ugytetszik, hogy Molnár vígjátékokban nincs 

egészen helyén; valami méla keserűség, valami tu W itt abram1 
tükrözik vissza játékából s a sok benne a pathos. F o l t  i- 
nyi (Jekins) cgvkedvüleg játszott ma is, szerepet tudja, koroze-
té t mmeri, de látszik, kirí az e g y k e d v ű s é g ;  senmn m e s  nmes
játékában; ő nem Jekins, ö nem az soha (ritkán van tóbtonQ a 
kinek lennie kellene, ö mindig Foltényi. K o v á c s  (Saunders), 
S z a k á i  íDutnple) és S z o m b a t i  (Peacak) kielégítettek. L i ­
l l á t  P i  f ik  o Lina adá, ki kezdő létére elég igyekezet “  ik e r ­
rel játszók, Szerepében szerettük volna B á n h id y  Emíliát lát­
ni ki — mint értesülünk -  megszűnt e hu e le jé n  Reszler tár­
saságának tagja lenni, egy,’szerinte méltánytalanul történt sze- 
mwsztá* miatt. Egyébiránt azt jegyezze meg maganak a t. L  a. 
hogy kezde- pályatársának, szárnypróbálgatásul mindig ateng6 " 
hét olyan szerepet, milyen a „T íz  l e á n y  -bán a Tibiskae.

Jul. 6. H e k s c h  János IL föllepteul; „Lac i a ,
Jul. 8. M o l n á r  FD vendégjátékául: „Dl. R i c h a r d .  

Megvallva a valót, féltettük a mai este Reszler tarsasagat, hogy 
Shakespeare tisztelőinek számát apasztani fogja, de nem történj, 
agy s hogy nem, az Mo l n á r ,  de különösen az itten igen művelt 
közönségerdeme. Molnár a  ezimszerepet ada, első megjelenne 
Tóth Józsefre emlékeztetett vissza. Minden mozdulata ki volt 
számítva, játéka átgondolt, s csupán hangsulyozasa nem legsza- 
batosabh, A többi szereplő nem erezte magat otthon Sbaks- 
peare bűvös légkörében, b á r C s a b a y n e  (yorki hgno), F o l t é -  
n v i n é  (Erzsébet) különösen az előbbi - nem látszott g y á ra - 
lattannak, P i f f k o  Lina (Anna) a fájdalmat nem bírta vissza­
adni kiven, de kár is még neki drámai szerepekben fellepni.

Jul. 9. M o l n á r  IV.vendégjátékául: „ S z a p a r í  P é t e r .  
Az aíczasarkakon lepedőnyi falragaszok, reggeltől keso estig 
ágyúzást? a színkör udvarán nem tévesztette el hátasát. A ház 
zsúfolva volt. Zúgott az „éljen’1 viharzott a  „taps" minden frá­
zis megkapta a maga jutalmát. A 3-ik felv. végén B u d a  v í s z- 
s z a v é t e l e  képlet, görögtüzzel jól sikerült Az előadás kedvvel 
folyt. M o l n á r  (Szapáry), K o v á c s  (Hamsa bég), F o l t é n y i  
(Vesselényi) szépen játszottak. P i f f k o  Lina (Zuleima) tarthat­
na egy kis szünetet a fellépésben, szoktatná magát bátrabb s 
folyékonyabb szavaláshoz; suttogó hangjával minden szerepet 
elejthet V i z v á r y  ma este újra hatást csinált mint aga.

Július 10. I t t  először: „N e v e 1 ő.“

Debreczeni hírmondó.
* * Z e n g e y n é  asszonyság l e á n y n ö v e l d é j é b e n  az 

évi vizsgák e hétén, csütörtökön délelőtt tartatnak meg.
=  A helybeli kereskedelmi és iparkamarához érkezett érte­

sítés szerint legfelsőbb helyen megengedtetett, hogy az 1867-ik 
évben Páriában tartandó kiállításban Ausztria részt vehessen. 
Reményijük, hogy hazai országgyűlésünk kieszközlendi, mi­
szerint az említett kiállítás alkalmával, a magyar korona orszá­
gai részére megillető elkülönített hely fog kijeleltetni, mely szá­
mos felszólamlás daczára, sem az 1855-ik évi párisi, sem az 
1862-ik évi londoni kiállítások alkalmával el nem érethetett.

** B a l á z s  Kálmán zenetársulata a szobránczi-fórdöben 
nagy tetszésben részesül. Mint írják, nugusztushó vége felé — 
pár zeneestélyt rendezendő — Kassára is átrándul.

O A kádasuteza burkolásához a múlt héten kezdtek.

114
O  Az eddig néptelen vasúti sétakertet, a helybeli állomá­

sozó ezred zenekara fogja hetenkint párszori elöadnsaval den-

F] A Tihanyiféle s ó s t ó f ü r d ő  „Anna-bál“-ja f. lio 23-ára 
van kitűzve.

=  Szerdán éjjel 12 óratájlmn nagy vilhtalas es menny- ; 
dörgés közben, mintegy órahosszáig tartó eső áztató földünket. 
Két izben a  mennykő is lecsapott. Akkornap délelőtt s délután
ismét jó eső volt. , . .

** A l ó t e n y é s z t é s i  jutalmak és ermek, az evegre ki­
rendelt vegyes bizottmány által, Debreczenben f. évi okt. 9-en a 
salétromház előtti téren, a  következő határozatok szerint osz­
tatnak ki: — Lótenyésztési jutalmak egyegy^éremmel odaitel­
tetnek : a) sikerült szopó csikóval bíró 4 - 7  éves oly anyakan- 
czáknak, melyek jól ápolvák, egészségesek, erősek, saloteuyesz- 
tésre megkivántató jó kanczattilajdonságokkal bírnak; b) oly 
hároméves kanczáknak, melyek kitűnő lótenyésztési képesseget 
Ígérnek, habár azok már befogva is voltak, csak használtatasuk 
által láthatólag elrontva ne legvenek. A jutalomdijakért verseny­
ző kanczák tulajdonosa az errenézve személyes felelőséggel köz­
ség pecsétje alatt kiadandó bizonyitványnyal tartoznak igazolni 
azt, hogy a szopó csikójával együtt elövezetett anyakancza, 
mielőtt a csikót ellette volna, már sajátok volt, vagy pedig, hogy 
az elövezetett 3 éves kancza, egy az ellés idejekor az ő birto­
kukban levő anyától származott és általuk neveltetett fól. E 
bizonyítványok Debreczenben a kapitányi hivatal által adatnak 
ki. Tenyésztési jutalomban már részesült anyakancza 7 éves ko­
ráig még egy jutalomért versenyezhet, ha az első jutalmazást 
követő évben ismét sikerült szopó csikóval vezettetik elő. Ép úgy 
azon 3 éves kanczák. melyek e minőségben tenyésztési jutalom- 
dijt nyertek, mint anyakanczák, még kétszer jutalomdijaztatnak. 
Oly kanczák, melyek az elhanyagolt ápolás látható nyomait mu­
tatják, nem részesülnek jutalomban. A jutalmazott lovak te ­
nyésztői, mint szintén azok, kiknek lovai jutalmazásra méltóknak 
találtatnak, de a jutalmak elégtelensége miatt nem jutalmaztat­
hatnak, ezüst érmet nyernek. A debreczeni versenyezési állomá­
son a tenyésztési jutalmak következők: 1 darab anyakancza 
szopós csikóval 15 db. cs. k. arany. G db. anyakancza szopós 
csikóval 5—5 db. cs. k. arany. 1 db. 3 éves kancza 10 db. cs. k. 
arany. 6 db. 3 éves kancza 5—5 db. cs. k. arany. Összesen jutal- 
maztatik 14 db., 85 db. cs. k. aranynyal.

Q  A helybeli községtanács, legközelebbi ülésében Reszler 
színigazgatónak 600 o. é. irtot szavazott meg ez évre, segély­
pénzül.

** Az elmúlt hét elején 3—4 napon át oly hőség volt, mi­
kép a hévmérö, á r n y é k b a n  gyakran 32 33 fokot mutatott.

** Czeglédutczán a városház alatt egy keztyiis-bolt van, 
melynek tulajdonosa, czégériil Széchenyi életnagysága képét vá­
lasztó. Ha a keztyüviselök Széchenyitől vennének példát, — ki 
keztyüt köztudomás szerint nem igen viselt, -  úgy ama bolt 
nem nagy forgalommal dicsekedhetnék.

□  A debreczeni lóversenyek, ez idén október S-ára és 
10-ére vannak kitűzve.

O Ritka helyen lehet látni egy rakásban oly sok csavargót 
mint épen városunkban. A piaezutezai föpálinkamérő-helyiség 
előtt, a széchenyiutcza szegletén s ugyanezen utazóban az olaj­
raktár közelében, az emberiség ezen söpredékei, csnpatszámra 
lézengenék, többnyire szesztől bódult állapotban, vagy pihennek

csaknem paradicsomi egyszerűségben egyik-másik kapualjában, 
vagy épen a kövezeten, a járó-kelők botránkoztatása sundoritá- 
sára. Óhajtandó, hogy illetékes helyen részint a pálinkamérő he­
lyiségek ellenőrzése, részint pedig e közbotrányt okozó csavar­
gók fékentartása végett minél előbb s minél hatályosabb intéz­
kedések tetessenek. Alig győzzük az emiatt naponkint beérkező 
panaszokat mind egyenkint elősorolni. Azonban egyet a sok kö­
zül ide igtatunk:

(Beküldetett.) Vasárnapokon az istenitisztelet alatt kiáll- 
hatlan kicsapongások követtetnek el főbb utazóinkon is, a nap­
számosok által, kik a p i a c z i  p á l i n k á s  b o l t o k b a n  és 
c s a p s z é k e k b e n — melyek szokszor még templomra harango­
záskor is nyitva vannak — teleiván magokat, az utczán, ordítozó 
kiáltások és istenkáromlások közt járnak-kelnek fel s alá és 
mind az istenitiszteletet, mind az egész ünneplő közönséget 
botránkoztatják. — Legközelebbi vasárnap, julius 8-én, ily bot- 
ránkoztató jelenetnek valánk tanúi a nagy-templom körül és 
hatvan-uteza elejéu, az istenitisztelet ideje alatt. Azonban biz­
tos S z a k á l Ferencz ur, a rendetlenkedő s ellenálló csapatot ke­
ményen rendre utasította és bekisértette. Erélyes eljárásáért 
megadjuk neki a kiérdemlett dicséretet és tettét, követendő pél­
da gyanánt felmutatjuk. Egyúttal a városi rendőrséget figyel­
meztetjük, hogy a csapszékeknek ünnepen, a délutáni isteni­
tisztelet bevégezte előtt kinyitását, büntetés terhe alatt tilt­
sa meg. Többen.

** R e i n k e Ferdinánd berlini kutya-idomár, kinek hires 
„ L e l i  e“ ebe Európa több nagy városában oly nagy föltünést 
okozott, tudós kutyájával városunkba érkezett s tegnaptól kezd­
ve, bezárólag csütörtökig itt tartózkodván, a számtanban, syla- 
bizálásban, kártya- és dominó-játékban feunevezett ebével a 
„Fehérló11 teremében előadást rendez, naponkint háromszor, u. 
m. d. u. 5 órakor, G és fél órakor és 8 órakor este. A felnőtt 
egyének 3 0  krért, az a p r ó s á g o k  pedig fele áron szemlélhetik 
e látványosságot.

(Beküldetett.) A széchenyiutczai sátorőr-ház mögött egy 
kút van, mely szeméthalmazzal van körülrakva. E  baj elhárítása 
nagyon óhajtandó, részint mivel a kúthoz juthatás jelenleg a 
szeméttorlasz által lehetlenné van téve, részint pedig tisztasági, 
csinossági és egészségi szempontból.

Megbaltafe: Juhos 5. Csopóu. Ozv, Kerek Mihályné Ungvári Sára 
77  éves. Hatvanu. Csurkn János f. Kálmán 10  hónapos. Pfiau. Nagy La­
jos I. Juliánná i  heles. Farkas Sándor f. András 3/la  éves. Közkórház. 
Özv. Szököcs Istvánod 65  éves. 6 . Pfiau. Oláh István f. József */4 éves. 
Szendrei Ferencz 52  éves. Csapón. Veres Mibály 1, Juliánná 3 éves. 
Kozkőrház. Szilágyi Sándor 36  éves. Czeglédu. Tóth Istvánod Berzéiei 
Márta 55 éves. 7. Hatvanit, Kállai István f. András 2 hetes. 8 . Czeglédu. 
Kapros János f. János 10 eves. Csapóu. Szilágyi Gáborod Debreczeni 
Zsuzsanna 51 éves. Vargaa. Nagy István f. József 7/ l s dves. 9 . Közkór­
ház. Bedö Mihály 70  éves. Czeglédu. Asztalos István 70  éves. Boldog 
József f. József 3 hetes. 10. llatvanu. Móré György f. János 11 hónapos. 
Szalay István I, Juliánná 6 éves. Vargau. Horváth János 7 5  éves. 11. 
Csapón. Szántai János f. János I I  napos. Balog János 37 éves. Hatvanit. 
Balogh József I. Juliánná 2 napos. Juhász András f. András 10  hónapos, 
PRau. Bodnár János I. Juliánná 7 hónapos. Czeglédu. Gombos István f. 
István '/„ éves. 12 . Csapóu. Vida István f. János 3 éves. Juhász Sánhor 
f. Sándor s/,„  éves. Harangi Mihály f. Mihály 3 heles. Vdgli Andrásné 
Pipu iiriséhe t 31 éves.

T Á H C l á .

Pár lap, barátom naplójából.
— B eatélyh '. —

H u i n a r  L á s z l ó t ó l .

(V ége.)

M á s o d i k  l ep.
Midőn a helység sugár tornyát is elfedd s messzeség kékelö 

kődfátyola, valami nehés islbbsdság nyűgözte le egész lényemet s szi­
vem kim sgysráiiistlsn hullántiásiis jött, Kölelevenült bennem a képzelő­
dés, melyet bisonyos östlün , velami heverő kezdett kormányozni, és a 
vsráislelésrs fölmerüllek s mell éj eseményei, melyek alaktalan lüm- 
kelsgéből Apbrodltsklot smeikedel! ki Ide érdekes alakja,

Még sohasem éreztem, mit lesz — szeretni, ennélfogva vízióimat 
ez Hatatlan éj okozta mámornak tulajdonítom i de miuléu nem birlans, 
nesz voltam képes megválni a kedvei alaktól, most már majdnem arra a

gondolatra kelleti jönnöm, hogy a szerelem csarnokába én is eljutottam, 
nkinlaltgíll nyúltam • rablóit virág u tá n , mit akkor szivemhez rejlék, 

O h! a Indít, hogy van emlék nálam, amely tőle van, ami ól példázni 
fogja, lázas kéjéraellal lóltölle el egész valómat, Érezni keadém, 
begy a iian t megáll s a szerelem uralma egyre nő rajtam , mini az áradat,

Ab! de mint az elborult ég hulljál egyszerre a villám fulji be, oly 
várallstwl lámád! bentiem a sejtelem, mely megrézkódlato egész lénye- 
(Ml. B sejtelmem a kimélla elvstslére vonatkozott,

Qiazsltouyiae öltönyömnek minden zsebét, fölkutattam ull bőrön- 
dómat z a virágot sehol sem találtam,

—  Hívsáséit I k iá ltom  m eg rém ü lv e , t  e s te m b e  J u to tta k  a lány ka  
szavali „ d a d a  m e g  v a g y o k  g y ő z ő d v e  e z  l o o n d  a v é g z e -  
t  e a o a o  k o  r ,  m e l y  e g y k o r  á l m o m b a n  m e  g  J e  I e n 1“  I (III I én 
megöltem ő t I z o k o g á e i k e se rv e sen .

Fuvarosom csodálkozva tekinteti rám, mintegy kérdeni akarván: 
Megbolondult az u r?

—  Viaszai viasza,honnanuliudullunkI kiélték,kikelve árusomból,
A kocáit némán, hidegen hojlá tovább lovait, nnélktil hogy pa­

rancsomét teljesítesd,
— Viasza II —  Ismételtem lázas ingerültséggel,
—  Már bisony az nem fog megtörténni,—  válaszolt, suhogó o s ­

torával meglegylnlve,
—  8 még ellenkezni mer ?
— Nem vegyük én hóhér, hogy elcsigázzam • szegény párákul; 

már Jóval meghaladtuk a három mérföldet,
—  Akkor álljon meg, gyalog foguk visszatérni.
— A z t m eg  ism ét nem  e n g e d h e te m ; sok farkul j á r ,  nagy a hó, 

azu tán  e l Is té v e d h e tn e  i t  u r .
MII tehettem mázt, átkoztam magamat és balga tollemel, átkoztam 

* végzetet, moly engem válusztutt essközllle lányka izlvélelének ösaze- 
romboláaára, OhI mint égelék telkem etoszavalt: „K a á l o m  s z e r i n t :  
é l t e i n  si k a m é l i á v a l  v e n  e g y  be f o r r v a  s hu  i l y  Vi r ág ,  m e l y  
■ té r  e g y  s z e r  b í r  t o k o m  b e n  v o l t ,  f é r ü h i r s  k é r n i  é a  nz  né -  
l «  m e g s e m m i s ü l ;  —  é n  l a e l v e s z t e m ,  m o r f  n e  ö l é t e  
h a r v a d á s á b a n  I s  s e  é n  é l e l e m ,  —  a m e g s e m m i s ü l é s e
s z é n  h a l á l o m  l e o n d , “

ö s s z e ro u e e o lt k e d é iy ly e l é rk e z te m  haza,
A városi zajos társadalmi élet, a emellett hivatali állásom, mely 

kozwly kiggadságot igényeli, csakhamar számiizék a keblemben támadó 
v ih a r t , d e  zz egyszer Mlgyuindt érzelmet nem olthatták k i; a lizm u-ré- 
leg alatt megmaradt a aikrásó perét s,

O lykor-olykor nyugalmnsóráimbon hosszan, hosszan elgondolkoztam 
u b*8i bál királynőjéről, ki annyiszor megjelent álmaimban, ki annyiszor 
megédesité mar lelkem gondolatát: a ily alkolonimol félrevonultam a 
világtól. Oh! mert lelkemrn éltető balzsam vein n magány.

Hu ekkor aztán véletlenül barátaim jöttük, hideg, durva voltom 
irányukban, —  de ők nem nehezteltek m egérte , sőt jóindulattalkérdék: 
miért kerülöm őket s miért nélkülözöm a zajt, mulatságokul ? 15 vissza, 
vonuló* mondák — fekele vérllvé lesz a túlságos komorságom belelik 
visz a kudéiy-megliusonlésbn ? I

Nap nap után mull a oson vettem észre, hogy s feledhellen vidéki 
bál óig Ide a tova egy év semmisül m eg ; és nemsokára beköszönt bo- 
kócz-őllönyébon a mindenkitől várva vért vendég, —  nz örökké vig 
furámig.

15 vendég vslóhau engem la érdekeli, reményeket kölöttem hozzá, 
melyeknek teljesülését azon napon billeni elérkezni, midőn u h**i közön­
ség Is beinulutju néki fényes kódolulát rendes kaszinói báljában.

Végre elérkezvén Idával lelt ismeretségem évfordulsli napja, re ­
mény, vágy éa örömtől áradozva, csakugyan útra kellem.

Midőn H*” városkába megérkeatam , ép oly hideg léli esle voll, 
mint akkor. A nagy kőépülei elé érve, i  lárt kapu elölt olt állott az u 
sötét néma alak, ép úgy mint akkor,

— Andor I le vugy ? hérdém, megörülvén, hogy barátom Isméi ez 
eiső, kivel találkozom.

— Igen, —  én vagyuk I válaszúit szomorúan a halkan közeliiéi! 
üdvözlésemre.

—  Ml leli ? ml toriéul itt ? kérdém aejleiemlöl gyutorlelve,
Szomorú dolog barátom I —  sió it a ssemelhöi könyeket tö ­

rölt le,
He *» Istenért I beszélj, mert őrültté lesiess  1 —  rettegést e l­

fojtott hangon; s rozsát, nagyon ruszat keailék gyanítani.

—  Szegény k u p in  — kezdd vontatva Andor, nagy lé* 
lekéit után.

— * Meghalt ? ? szakítom félbo fájdalmai sóhajjal,
— Még uem I —  volt a rövid válaaa, miközben kérdőié* tekin­

tett reám.
Még nemi t  lihegtem kétségbeesve; o h ! hiszen e vá lasza  

főíláiadt kebelt nem enyhíti meg I még nem I oh istenem 1 ez más csó­
vákkal azt (eszi: nehány perc* még csupán élete éa én ekkor tem e­
tésre jöttem I oh végzet I e gúny sikerü li, le valóban nagym ester vagy II

— Húszul vagy talán ? kérdd Andor oly hougon, mint aki ebből 
semmit sem éri,

—  Az lehclcllou ! te engem esnk hélzégbe akarsz ejteni I mondd 
ngy-e ép, egészséges, vidor, ugy-a még ma a bálba is ulmegy ? , .

De az Isién Irgalmára ! kérlek beszélj ne kínozz tovább 11
— Mos! világosul előttem meg mi nden, . , .  Te szeretted öl ? I

Ne kérdj, ne kérdj — csalt felelj, Ugy-e az a kom urasodon 
besúg a szemedben n könyuk nz öröm köuyiii, miket n barát hulla! ba­
rátja yiszonllátosakur.

— Árazom buruja Igaz, —  a könyolm haldokló testvéremet Hin­
tik i zokogó Andor mély fájdalommal, lm je r, tologasd meg ő t ; piros 
rózsaklnt vélted látni ti bálban a mint fehér liliomot látaiidod a im- 
lulli ágyon,

t o jó !  karomba fűzve roskatag léptekkel m e t é l i  be Andor n hal­
ványan világított szobába, Nézd olt van anyám, — szólt egy összegör­
nyedt alakra mutatva, ki öntudatlanul bevert aaólyttszékében. * .  Ma egy 
éve vlgabbnak láttad öl, azugényl, a viraszlós kimerítette |

üslbbzizló eifogultréggai közeledtem üdvözlésére s a szenvedő 
asiiony  rám vetvén övegesül! szemeit, -  csak nsgysokára ismerhe­
tett rám,

— Szép öntől hogy meglátogatott, 
a ezen leányom is, hiszem, őrülni fog.

tördeld reszketeg hangon;

— Kivel beszélsz anyám ?  hangzóit most egy gyönge szózat e 
másik szobából.

Kedves barátom Ákos érkezett m e g ,— válaszolt Andor, sze­
líden szólva ót hozza,

—  Ah ! ő I —  sóhajtó alig hallhatóan; mondd, —  beszélni akarok 
Vele, —  folytató szünet utón.

Andor némón vezeteti a szegény leány ágyához,
— Irgalmas ég I egy év utalt mennyi változási — susogtam csu- 

dálkuzvu e hervadt virágon s elfordulva, fájó könyeket hullaték
A kisded fő bágyadtan nyugodott a hófehér vánkoson; nz áros­

nak halvány sziliét föltűnően növeld az ébeniötét hajzat, mely szabad 
hullámzással folyta körül vakító vállait, A sötét szemüvegekből két meg­
tö rt sugár derengett elő és a sápadt ajkakon jégvlrágkinl rezgeti a 
mosoly.

—  I5mlükezik-e ön egykori álmomra ? kérdd lassú ére ile len  
hangon, hosszú csönd ulán,

—  Emlékezem I röhögtem, megbnrzudvn.
• -  liá t a kaméliára cmlékezik-« Y . . .
—  Oh I igen I

3 hiszi-e már mlndozl, umil akkor mondtam ? I 
Még nem is válaszolhattam e kérdésre, midőn egy hosszú mély 

sóhaj után örökre elizuuderlill,
Meghall II kiállít Andor éa kétségbe esve s zokogva csókolt a 

hideg ajkukat,
— Idám I egyetlenem 1 sikollá aa anya őrült fájdalommal rohanva 

elő a a meghldeguli tetemre rogyott.
liküzben nz orvos Is megjelent és miután 6 is meggyőződül!, 

Iiugy u szegény leány azt a véghetollen hosszú álmot nluassza, miből 
többel nem ébred lei senki, tudományos arctól öltve, hideg komoly 
hangon ezt mondó nekem t

— A IBdö-vést szép áldozatot nyújts a halálnak.
— Szánó mosolylyal tekintenem  r ó , , .  Oh I ez áldozat m isé , a 

gyilkosé I az pedig én vagyok 11 . . . ,

«
•  •

Itt megszakadnak a napló sorsi.
Az eldobolt tollat most msjd éo veszem fel s én beszélem el mit 

boldogtalan barátom meg nem Írhatott,
A súlyos csapás alatt megroskadl a Itala! szív s idegrendszeréi 

uagy rázkódás érle.
Kdéig is kerülte a társas életei, de ezután végkép elmaradt. Mi barátai 
is ritkán láthattuk, menekült elölünk, — egyedül csak fájdalmának élt.

iln néha még in találkoztunk vele, fanyar mosolylyal üdvözöli, és 
szomorúan mondó, hogy ó már uem közénk való, nagyon, nagyon unal­
mas emberré lelt

At Idő gyorsan pergetlu pereseit, és Ákos ugysnegy állapot­
ban voll,

llékéllenül vári mindig valaki!, de ne nem akart érkezni,
— Na jó I tort ki egyszer, keserűen hnctagv* ; lm lu nem jüsz

majd felkereslek é n !.
S fel Is kereste az oly régen várt —  báláit.
A szerencsétlen éj! azon u napon, melyen ezelőtt egy éve gazdag

reményekkel 11**00 u tazo l!.—  plszíolylyal vetült véget éleiének,
ügy szép téli alkonyon szomorúan menüink u klszeiivedell végső

látogatására, Átlón könyoh közt kísértük ki —  a temetőbe,
Az első dilim, szerelmi sóhaj és öröm -virág, nagyon hamar áta­

lakultak,

Az áiom olt van a rideg haiti alatt, a sóhaj a sir felett lebeg I 
halkan susogva eidkulgalja bna virágait,

Mily csudálatos az élei I mily kim agyarózhstlanak a végzet utal I

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061



115

Vidék.
T okajból írják , hogy 117.011 vidéken n i időjárás jelenleg nem 

kedvei® a gazdászalrn. A sok esőzés minit a széna többnyire helakuri- 
tatlanul hevei', néhol m ég boglyába sem lehelő rakni a eminlt u sarju 
növése is akadályozva van. Rcpczéhez, őszi velőshez semmi hizlaló ki­
látás csak a lavasziakhoz lehet némi reményt kötni.

** Desgelegen folyó julius hó i - j é n  töz ütvén ki, 4  ház és mel­
lék-épületei, azokon kivül egy nagy csűr, abban állítólag 4 0 0 0  osztr. 
frt értékű szentes éle t, búza, gabona snt. lellek a tűz prédáivá. Bizto­
sítva mi sem volt.

•*  T e m e s v á r o t t  a kercskedók  és iparosok b a n k o t  akarnak 
fölállítani. Az alapilók m ár 1 2 3 ,0 0 0  frlot írlak alá s e hó e le jén  tar­
tott tanácskozm áiiyukban b izoltságot válasziának az előm unkálatok 
m egtételére. Az in tézet ezim e le s z : „ B á n s á g i  e l s ő  k e r e s k c - 
1! e I in i b a n k .“

AradOD a népbank  alapszabályait m ár véglegesen m egálla- 
piták. H etenkint 10  k rt is lehe t befize tn i; liavonkint pedig 3 0  krt.

** Ungvárott a nyáron ál Kocsisovszky színtársulata m űködik, 
lib ily falváró i írják : „Ami a leendő aratást illeti, ha lá ru n ­

kon s m ondhatni a z É r m e n l é n  és S z a  t tn á r b á n  Károlyig szem é - 
mélyes tapasztalásom  után m ondhatom , a  beállo tt m ájus és jú n iu s i 
gyakori esők után, kü lönösen  a tisztabuza annyira k inő tte  m agát, hogy 
szinte gazdag a ra tást várhatni, a gabona nem annyira ; úgyhogy á ta lá - 
ban a rozsra nézve fé lte rm ést várhatni. A tengeri fele részben m ár 
megtöltögetve, nagy része a sárgulásból m ég n incs helyrejőve. A sok 
hideg, m ostoha, szeles idők járása  m iatt nem  nőhet m int kellene, ké­
sőn fog lenni az érés, csak korai derek  ne  lennének  ártalm ára. 
Bükköny s lednek vélem ények a legszebbek, valam int árpa, zab k i­
tűnő szépek , m ár az őszi á rp a -tak a rás  meg is kezdetett. Széna átalában 
bőven lesz . Szóval a fó ldm ivcs-oszlály és gazdálkodók az évi áldás­
sal elégültek lehetnek."

*” B- Füreden nagyon csöndes a fürdői idény. Tánczestélyekről 
■zó sem le h e t; volna aki láb alá buzza, de nincs Bki já rja . Az elevensé­
get leginkább Bényei jó l szervezett színtársulata tartja  feli, melynek ki­
válóbb tag ja i: Bényei (az  igazgató), Szigetközi, Beődi, Zádor, Tamási, 
Ballá, Szép, Újházi, Bényeiné, Szigetköziné, llelényi A ; Szöllösi P ; és 
Czakóné. — A fürdöigazgatóság elhatározta, hogy évenkint 1 0 — 12 
db aranynyal jutalmazza azon színészt vagy színésznőt, kiket jóm agavi- 
selettel partosul! tehetség , szorgalom és tanulmány erre  méltónak Ítél.

*5 Nagy-Váradról, igy  ír  egyik levelezőnk. „Jelenleg  M o l n á r  
György a budai népszínház volt igazgatója s az oltani közönség ked - 
vencze vendégszerepel s rendesen te lt házat csinál. Ileksoh Jakab jó  
hangú baritonista szintén fellépett, de csak kétszer énekelt s  a pártolás 
hiánya miatt távozni kényszerült. B á n h i d y  Gmilia a társu la t prim adon­
nája, ki az ottani közönség te tszését legnagyobb mérvben uyeré meg, 
szintén elhagyj a társulatot, minek okául levelezőnk az igazgatóság 
szerepkioszlás körüli tapintatlanságát emliti fel. Egyesek önkénye miatt 
— igy szól — több tag illetékes szerepköréhez nem juthat s mig N é m e t h i  
Irma s C s a li a i 11 é pihennek: addig a közönségnek hauguélküli, fölerő­
szakolt primadonnák ( I ? )  sováuy művészetével kell megelégednie. Az 
ujonuan szerződ tete tt Pifiko k. a. nem képes megfelelni a közönség kí­
vánalmainak, az operu pedig folyvást a régi gyenge lábon áll. I.evele- 
zőnk által felhozott e körülm ények, az igazgatóság jó  tapintatáról épen 
uem tanúskodnak s nagyon összo kell szedni ltcszlcr urnák minden e le ­
jé t és erélyél, hogy mind a Folinusz által inár rendczelt társulatiul m eg­
ism erkedett nagyváradiakat kielégítse, mind pedig azon igényeknek kel­
lőleg megfelelhessen, melyek te ljesítését, disz.es állandó színhazunk le­
endő igazgatójától elvárni, Ígéret és szerződés állal fe ljogosiltalánk.1'

Irodalom.
□  Az „ O r s z á g  T t t k r e “  szerkesztését újból Balázs Sándor 

vette át s ígéri hogy al ap előnyösálalnkiláson mcneml át, mind a képok 
művészi becsére mind a hiállilás szépségére nézve. A lap kiadását (iytt- 
rián és Doutsch testvérek vállolák fel, kik mindent ulkövetnnk, hogy u 
biiulom ismét visszatérjen e vállalat iránt. Előfizetési fö ltéte lük : félévre 
ö frt; negyedévre 3 frt. moly kiadókhoz (Pusl Kétsnsutuza 5 -ik  se ,)  
intézendő. Az utóbbi kél szám 11 júliusi félévben már Balázs szerkesztésű 
mellett jeluut meg. Tartalma valóban válluzotos s u képük értlukesck. 
Méltán ujánlkatjuh n t. olvasók ligyclméhu.

* A gróf I, á s á r  Kálmán által szerkesztett s kitűnő il'ju tudósunk 
N o l t w a r o z  Gyula által mugiudilolt „ Ú j k o r s z a k "  czimü tudomá­
nyos hetilapunk ctltlig két száma jelöni mug. Tartalma bő és változatos; 
s tapintatos szerkesztő igyekezett lapja körül tekintélyei erőket ponto­
sítani össze s u külföldi irodalom nehány kitűnő bajunkénak is birjn Ígé­
re té t, miszerint dolgozataikkal a jólindiilt vállalatot felkeresik. K lap 
hetenkint egyszer, két ivén jelen meg. Előfizetési áru : egész évre 12 
frt; félévru fi fit; évnegyedre 3 frt. Ajánljuk olvasóink figyelmébe.

-  A „III a g y a r  K ü z g a z d a "  oziinü biztosítási tia közgazdá­
szai! heti lap, mulye! II é i s  a á g i  Antal Igim ügyeseit szerkesztett —  
előfizetők liiányábau megszűnt,

Egyveleg.
Aratáli k iu tá lo k  a kttlfOldOn. OlillmM itylum nagyon silány 

(i gnbiiHUmmbt s it dirtuttüiAg mnlult i»Ar in druxlitttfl. PriinnKinorMxáguuli 
is csekély lurm ósio  leltet kilátás, m ert u sok eső lolcuios kárt okozott 
a vetésekben, kltlHutlson Elsuasbnn, Seliwoitiból hasonló aggasztó b i­
tek  é rk ezn ek ; Poroszországban pedig oly rósz lesz az nintás, m inő 
m ár rég  nem  vala.

Jelentékeny bnkag . Mint a „W ieu, Abendp.“  jelenti, a bécsi 
cs. k. kereskedelmi törvényszék f. hó 9 -k i hirdetménye foiytán a Schul-

G- t s  lurs «**« " la lt bejegyzett b .  Pulbon Rudolf nagykereskedő 
vagyonára az egyezkedési eljárás elrendeltetett. A , P resse" ez ese­
ményről ily további felderítést le s z ;  A Schuller és társa pb. Puthou) 
bankház, fizetéseit ma felfüggesztene és csődöt jelentett. Már hónapok 
pja tudva volt, hogy c ház, mely a börze nézete szeriül magát mindig 
különös elovigyázal által tűntette  ki, igen tetemes összegekkel részes a 
pest-losoncit vasut-vállalatban; mint most kiderül, a nevezett bankház 
a losonczi vaspályánál 2 ,8 0 0 ,0 0 0  flig áll kötelezettségben. Egyéb v s- 
gyon-állom ányáról kevés tudatik. Előjegyezve voltak egyrészt az utób­
bi időben a ház renl-vagyouára a nemz. bank 6 0 0 ,0 0 0 , a leszámítolási 
intézet 8 0 ,0 0 0  fttal. Kiválóan részes a tömegben még a Stametz J . H. 
és társa, egym illióval; továbbá az angol-austriai bank. Ez utóbbi szin­
tén birua fedezettel. A pest-losonczi vaspályára e bukás nagyjelentőségű.

Reményi Ede P rágában, hol m ár Párisba utazása e lőtt fénves 
sikerű  hangversenyeket rendezett, a legszivélyesebb s k itüntető fo­
gadtatásban részesül; ezúttal Csehország néhány kitünőbb városát is 
m eglátogatja, hogy fejlődésnek induló nemzeti zenénket m inél tágabb 
korben m utathassa be. Rem ényi, m ikint m agán utón  értesulénk, m ár 
e hó vegével visszaszándékozik té rn i Pestre , hogy a zenede ünnepé­
lyeben tevékeny részt vehessen .

M ü nchenben  jelenleg V ö r ö s J s n c s i j ó  népzenetársulats mu­
lattatja és gyönyörködteti a söröző bajorokat. A „K urier für N teder- 
bstern ‘ czimü laP egész e lragadtatássál ir ró lu k ; „V . J . gyárvárosi zene­
karának játéka sajátságos bőbájt gyakorol a hallgatóságra. A zenekar 
szokatlan összeállítása, mely a vonóbangszereken és klarinéton kivül 
még egy eddig előttünk ismeretlen hangszerből, az úgynevezett czim - 
halomból áll és a tűzzel te lt já té k , valami megmagyarázkallan benyo­
mást költ lelkűnkben. E barna művészek mesteri játékát aligha fogja 
feledtetni bármi más zenekar működése. Minden darabjukat viharos te t­
szés-zaj kiséri. E maga nemében egyetlen zenekart még egyszer leend 
szerencsénk hallani s e nagy élvezetre előre figyelmeztetjük a közönséget.14

Szerkesztőség 1 nylltlevelezés.
G. K. S. u r n á k  H e l y b e n .  Ama k e r i t é s - ü g y b e n  bekül­

dött sorainak közlésével azért késlekedtünk eddig, mivel úgy éi tesül­
tünk, hogy a kérdéses falnak 1 e b o  n t a  I á s a s  helyes vonalon vitele 
az illetők költségére m ár különben is elhatároztatott. Várjuk el már 
előbb, hogy a határozat mikép érvényesíttetik.

S z á m  Á r o n .  Semmi áron.

Term ényár.
D e l s r . e c z e i l .  Julius 1 5 -én  (H eti üz le ti-szem le .) A gali- 

naüzletben a folyó héten határozatlan hangulat uralkodott, m ert a kivi­
telre szánt vásárlások megszűntek és az üzérek a vételt addig halaszt­
ják , mig az aratás credméuye az árakat megállnpitandja. —  A szükség­
letre szerzett készlet következő árakon fizettetett: tiszta búza 2 frt 2 0  — 70  
Itr. rozs I frt 25  — 35 kr. árpa 95  k r— 1 frt, zab 7 5 — 85  kr. kukoricza 
I frt 8 0 — 2 frt. Az időjárás igen kellemes. (R.)

D c l s r e c z e i l .  Julius. 1 1. (K icsinyben,) Tiszta búza 2 frt 20  
k r. ké tszeres I frt 3 0  k r. rozs 1 frt 2 0  k r. árpu 1 frt 05  kr. kukoricza 
1 f i t  70  k r. zab -  frt 8 0  k r. köles I frt 6 0  k r. Egy mázsa szalonna 
2 9  frt. szénu 1 frt 25  k r. szalma -  frt 70  k r. I ront szulouna 3 2  kr. 
disznókus 18  k r. murhuhtis 13  kr. só 9 k r . I ilcze disznózsír 4 2  kr.

B a r o m  v á s á r .  Egy pár járntos ökör 195  frt. egy pár vágó 
tehén 130 frt. negyedfütinó  párja  157 frt. harmadfü tinó párja 120  frt. 
ru g o ttb o rju  párja 70  fr t. igás ló párja 98  frt. sertés  pórja 2 8  frt. juh 
párja 15 frt,

É r i l l t l i á l y f t l l v n .  A julius O-ótt ta rto tt heti vásárban a 
term ények s élelmi ezikkek ára következő v o lt: Tiszta búza mérője 2 frt 
4 0  kr. ké tszeres 1 frt 60  k r. rozs I frt 20  kr. tengeri 1 frt 5 0  kr. 
árpa 1 Irt —  kr. zab -  frt 8 0  kr. bükköny -  frt — kr. lödnek -  frt
— kr. köles 1 frt (10 kr. Itésu vékája 1 frt 30  k r. passuly 1 frt 7 0  kr, 
kendermag -  frt 90  kr. kolom pár vékája 24 kr. lenese itezéje • kr. bo r­
só 5 kr. zsir 4 0  k r, olaj 24 k r. szalonun mázsája 28  frt, szalonna fontja 
34 kr. sertéshús 1 6 kr.  marhahús 12 k r. Iiizull liba 2 frt - k r .  sovány
-  frt 6 0  k r. tojás darabja 1 k r. (V .)

I I ,  B U s z U r i l l Ő I i y .  Julius, 10, —  T. busa 4 frt —  kr. ké tszo - 
ros 3 frt —  kr. rozs 2  frt — k r. árpu 1 frt 60  kr. zab 1 frt 6 0  kr, 
tungori 2  frt 20  k r. köles 2  frt 30  kr. 1 mázsa szalonna 2 8  frt. 1 font 
m arhákul 12  kr.

I I .  N A i k i m . Julius, 7. —  T. busa 2  frt 4 0  k r. kétszeres 1 frt 
50  k r. rozs 1 frt 20  kr, árpa 1 frt 06  kr. zab -  frt 8 0  k r. tengeri 1 
Irt 2 0  kr. köles -  frt —  kr, i  mázsa szsiunnn 28  frt -■ k r, I font 
inurliulitis 12 kr,

M n r g l t t l l .  Julius, T. —  Tiszta buzn 2 frt 40  kr. kétszeres 1 
frt 40  Itr. rozs I frl 2 0  kr, árpu I írt 3 0  kr. tub  -  fr t 7 0  kr, tengeri 
1 frl 50 k r. I mázsa szalunns 26  frt, i font marhahús 12 k r. (II . ,1.)

M i l g y v A r d d .  Julius, 11 , T. buzn 2 frt 70  k r. kdlsznrei 
1 frl 50  k r. rozs I frt 30  kr, árpa 1 frt Üli kr, zab -  frl 0 0  k r. te n ­
geri 1 frt 73  kr, köles -  frt — kr. I mázsa szaluimé ■— frt. izéuu -  
frt kr. 1 font marliulmt 16 kr,

i y l r v g y l l A i C t t .  Julius 8 , —  A Mai napon tarto tt heti 
vásárunkon a gubnaneniüuk következő áron keltek u, in, tiszta bűze 2 
frt 3 0 — 5 0  kr, kélszurtis 1 frt 4 0 - 5 0  k r. rozs 1 ír t 2 6 — 3 0 kr. árpa 
1 frt 0 - 1 0  kr, zab 8 0 — 90 kr, tengeri 1 Irt 4 0 - 8 0  kr, kOles 
1 frt 4 0 - 5 0  kr, kása 3 frt 2 0  kr. paszuly 4 frt 30  00  k r. (K, B.)

Bécsi börxe árfolyamú.
J u l i  na. ! t o 1 H - 12. |  13 . iá .

5% -es íMelalliques 100 frl. | 69.75. 70.25. 70.20. 70.25. 70.25.
5% -es nemzeti ktílesőn 100 frl. j 74.80. 7 5 —. 75.-5. 75.-5. ■;7 B Íü !:1860 sors. kölcsön 100 frl. 91.__. 9.150. 91.45. 91.55. 91.45.
(lítelintczel részvényei ! 176.40. 177.60. 179.—. 178.10. i7i.—.
Bankrészvények j 795__ • 798.—. 796___ 794.— 794.—.
Londoni váltók 109.40. 109.25. 108.80. 109.10. 109.30.Ezfíst 100 frt 107___ 106.75. 106.50. 106.75. 107.—.
Arany 1 db. | 5.23. 5.22. 5.21. 5.23. 5.23V,.

Í I E , \ K T R l í . \  Ü
a liszavidéki vaspályán, 1865. Május 1-tól 

kezdve, további rendelésig.
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A Uüsállomásokróll Indulás Ideje, a minden pályaudvaron kifűggesalet! 
részletei menetrendben van kimutatva.

A  v n e u th o n  e i a l l a k a z á  p e s t a d i t e s l k  m e n i d r e a i e .

druü-ff.tknt, Iné. Aradról nporklnl hu  7 Sióit. — kit. Zitán >«r»tl S S. IS rtnittt
tta uli.uk kürtőin, ratitl.li m»ll»l,)

JVflíte'drsd—Snleni'rtr, Imi,   Niiyviriiltilt mpanklnt u---------- , --------
miiiklnlniniS d.Ormikor, (1-Suliitsirllils nihil). . ,
ylruykSis-S.raitid.i, Imt.krlniykSUrrlI tilsunkén r . | | . l  t ítlknt, -  kik. N|»l||k(lkll ■•> 
itrnkinl 4 rliktu nmikor, III inasnilvsiele snallsU),

-o«kdir.~íViffl*, Intl. , *1 Vkiárnkk, kkkiás tn sinnk mii •  4. — Ifik, Ujlrkif

kllkU 4. 8 0 sorsikor, -  Ilik. N l |y i l l .* r t  k

é r t ,

u .s s

A'stniískititi—áfksnndr, Intl. NyhiiyMitiill voiStnos, unták én tűnök s itté * .• 
hálára hntra, tintái ái inimkil állulán II ári 4k inrukor, (0 mii Mlválili nihil), 

(VyrmylIKis-lYsilMays, Ind.Nytita)káiárál káilí, kiiá, tiílorloV ái iittakn s i t i t * . -  I 
Nylnavkáián viiárnip, uáá, uillilnk ái niitirk áálolán a árikor, ül uiu tiiránli nihil). 

r„knj s A. Vikiit, Iné. Tokiikdlniyonklnl u n  T árikor. -  Strk. Vokilki niyonktkl rigfat4 *
M uM n'-ilfrr-fhill'ía*liliksiniálniyonklnlroggitSárikor. -  Ilik. Ilikoliin niyukutulá

g«U| l i - l ' j | i á ! ' Í n ,áWZ iiiáM lU ls 'on liiil á g i t  IS á r ik i r .  -  Sti k. K u i á i i  u y o n k ln t IJ Iil IS  á , 10 y m o
Kinn  - .V r iV ts y /h 'ln á l l tu iá r á l  u i r á i  á i  u o m k il  áálo lán  S á r ik o r . -  I lik . é i i i á t i  k í l l t  á l  péntek

irnJM n —V u n íá V i^ iw s n U /V ie h  uóiTIlVil'rlokiunkiitlágii II á  41 p o rt ik a r . -  k ik , K í n á n  o i> i ik l i

k r t i / s —V d á h V n t l . ^ i V r á l ^ é i n n  H l t o l  I  á r ik o r . -  Ó ik, K i l i á n  p S ih k .l l  i i | | l l  10 á i i k u ,  ( I  s t í l  
ru tv lio li m l in i ) .

A »  i g n s y a t i s á g i

l I S f l .  BIZTOSÍTÓ-INTÉZET.
B s a s i  * E s a i » w 8 K  a u i v « u * á b i t e

A. „ p e s t i  W a i t O I S Í t Ó - Í l l t é K e t “  alólirUöügynöksége tisztelettel értesíti a t. gazdakö­
zönséget, miszerint H3E ® I lllt tÍ l" t© I* m © fS X tllM ? I iy t  ü  H l l l l l l U I I I l U l l l l l  I f l k d l  * 
nnám't ttíxkár ellen lehetőleg jutányos dijak mellett biztosit.

Egviitlal ajánlkozik mindennemű biztosítások eszközlésére a ttlz-, jég- és széllitmány-biztositögí 
ágban, — a t, felekre nézve l e l i e t Á l e p  c l é i i . r t f *  feltételek mellett, idevonat­
kozó bevallások elfogadására és bővebb értesítések adására készséggel ajánlkozik az alólirt töfigynökség, 
valamint ennek minden jelentékeny helyen létező ügynöke. .  ,  _  , , ____ .

Kell 1865, julius 15-kén. A  pCStl f t l K Í O i l t O - l l l l M P l
t t e b r e c t

k m m  n é  tt*  í
1 - 3 ■
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■  I R D E T H É  I I  Ü K .
.1 .* iKtMi ■. t *. h:««i »:< i m kíim im 1 í ,í( 1 ’?1 y ̂ M i a t t a

m ÁRJEGYZÉK ,
■ i „ I s tv á n "  g ő z m a l o m  

gyártmányairól.

(Debrecienbtn költeégmentreen, 
mellett, o»*Irak értékben köleUeetiiég nélkül,.)

%  eu tali dara i t | I  «em ü  -  1* M- f '1 kr- :
B. ogjanaz apró „ -  12  .  40
C. dara kóaépaaeni -  -  -  10 ,
0. királyijait * " '  " * l i  " en
1. I Í » « l i» X *  1« a 60
í .  nionthszL -  - -  - -  9 .  6
S. n em ly e lii il -  * -  -  ” ■ ®
4. fehérkenyérliait l-só  rendű h ,
5. agya im  2-d ik  » -  5  ,
* . baroakenyórliiit l - i ó  .  -  * » ’ O
7. ugyani* 2-dik „ -  3 „

Kótuerealiait -  -  -  4  „ du
R o i.l i . i l  1-** rendű -  5 „
H ou ll.it 2-dik reodü -  3  „  —

00. árpakása -  -  -  -  -  10 .  —
0. árpakása - - - - - » »
1. árpakáss -  -  -  -  -  7 » —
2. árpakása -  —
3. árpakása - - - - -  4  .
4. á r p a k á s a ................................3 .  ~

A rpali»l -  -  -  -  -  2 .  —
Perese - - - - -  1 „  40
Láblisst l - s ó  reodb -  • 2  .  40

„  2 -ik  60
Korpa -  -  -  -  -  1 s
Bnxaalj -  -  -  -  -  1 » $0

9 9 " '  Minden zsákért 1 frl. lefizetendő. E \ 
betétet azonban a vevfl visszakapja, ha n zsá- ; 
kot, ux elviteltől számított legfeljebb 3 hónlntt, 
hiba nélkül, kármentesen visszaszállítja.

Debreozen 186S. Julin* 1.

Ujabb határidő  k itűzése:
H . S i o b o s i l ó  várositalm érési jogánakórverelése 

f. évi a o g a s z t u s h ú  1 7 -k ére  tűzetett ki.

Mt. S zo b o sx ló  v á r o s  közön sége .

Biztos mellékkereset
_ sztességes állású egyéneknek, 

_  mint például cs. k. hivatalnokok­
nak, biztosítóintézeteknél levő ügynö­
köknek kedvező alkalom kínálkozik, 
kevés fáradsággal, biztos és állandó 
mellékkeresetre tenni szert.

Bérmentesített levélben te­
endő  ajánl közösök 15 uj kr. melléklé­
sével „E. V. Nro. 318. Annonceu-Ba- 
reau von ö. L Daabe et Cle in Frank- 
h i t  a/M czitnezéssel intézendők,

1— 2

£  Árverési hirdetés.
Sz kir. Debreozen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré té te tik , m iszerin t 
K o t l á t  Istvánnak péterfiautezai 950 . szám alatt 
levő 7 hold és 1100  □  öl külső földével együtt 
5 0 0 0  al’rtra becsült háza, folyó 1805 . év ju lius 
3 1 -d ik  napján d. u. 5 órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján bíróilag el fog a d a tn i.—  Az 
árverési föltételek a lelckhivatal irodájában m eg te - 
kintelhetnek. —  Kelt Debreczenben a városi tö r­
vényszék telekkönyvi tanácsának 18 6 5 . ju n . 1 4 -én  
tarto tt üléséból. ______ -  3

Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke m int gyám­

hatóság részéről közhírré tétetik, m iszerint a néhai 
I l o s v a i  Andrásné N a g y  Erzsébet hagyatékához ta r­
tozó csapóulczai 3 6 7 -ik  számú 3 5 0 0  afrtra becsü lt 
ház, ondódi külső földjével folyó 1 8 6 5 -d ik  év 
augusztus 7-d ik  napján d. u. 5  ó rakor a helyszínén, 
m ásod izben tartandó nyilvános árverésen  biróilag 
el fog adatni. Az árverési feltételek törvényszéki taná­
csos H a j d ú  Mihály urnái m egtekinthetők lévén. Kelt 
Debreczen város törvényszékének m int gyám hatósá­
gának 1865 . évi april 2 6 -k án  tarto tt üléséből. 3 — 3

É l € S - £ « m i « £
a legjutányosabb áron kaphatók

T ó t h  i s t v i í n  |
koporsó-raktárában, (Hagymatér T

3 - 6
2.0.

Gr. Dégenfeldházban.)

Köztndomásol
a  d o l i á n y t e r i i i c s z l i i  k l i z l i i i s i é g l i e * .

A lólirtnak  van sze re n c sé je  k öz tudom ású i adu i, 
m iu tán  m aga is d o h án y te rm esz tő , hogy a le g jo b b  
és  t i s z t a  k e n d e r b ő l  sajá t fe lü g y e le te  alatt 
n ag ym enny iségű  d o h á n g zs in e g e k e t  k ész ít­
te t, és  szo lgálatát e  lek in to tb en  le g jn tá n g i»«  
sa h h  á r é r t  a ján lja nagyba tvam itezai bázuáli 
bo ltjában , hol m e g ren d e lé se k e t m inta sze rin t elfogad  
s egyú tta l m ár kész m unkákkal is szolgálhat.

Blgnió János k e re sk ed ő  
2 — 3  lla tv an u teza , 1 0 9 0 . szám  alatt.

lólirt bátorkodom a t. ez. dohánytermesztő gazdász urnkknl tudatni, miszerint — mint 
Imár több éven át, ngy ez idén is, — erős tiszta jó  kenderből kénfllt, dohinyszirltáshoi 

U ükió tei llln tjg e l vagyok ellátva, mit Is a lehető legjutányosabb árban 2 -3 0 0  fontig 
mindenkor rOgton liolgálhatok, nagyobb szükségletet pedig rövid idő alatt szállíttatok.

Egyszersmind ajánlom a t. ez. közönség figyelmébe minden az építésnél előforduló 
olajos festéshez szltkséglcndö jófajta kenczével tört

ÜÉHS KMXÉlfrMínXs
Úgyszintén  

iOa\Bl&®Hl, z M  9  H 1 Í2  v t i 9 a a & " Q M & 0 & l B ] R I 9  
való pontos ás jutányos ár m elletti szolgálatom at.

SszerkereSedíDebreczenben.
1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (H oltom ; Teloklutczn szegletén  n „l,’ohérló“ vendéglő m ellett.)

P E S T I  B I Z m i T l M V r á B T .

Alaptőke: I l i i I >41III m i l l i ó  o. é .  forint.
A  f e n t n e v e z e l l  b iz lo s i ló it i lé z e t  n ló lir t ü g y n ö k s é g e  b iz lo s lliiso k ttl e s / .k ö z ö l : 
«) tűzkárok  ellen, lnkházakrn . gyárukra, 

bátorokra és mezei termesztményekböl álló  kész­
letekre , voittmini házbérben tOrtenhetö resztesés 
ellen Is; *

b) szárazon és vizen szállított luvakut érhető elemi 
k áro k  ellen;

°) Jégkárok ellen, mindennemű foldtennényekre nézve. 
Az életbiztosítási llzlel később fog mogkezdelni.
A blzloslltisi föllélelok, lebelöleg a közönség előnyére vnnniik összetillllvit, 
B o rtb b  érlesiléssel szolgál é s  b i z t o s í t á s i 1 elfogod

7—» A „pesti biztosítóintézet^ debreozeni főügynöksége.
„ ÁRON MANÓ és TÁRSA.

-J . . _  f p r  f e « M v ű tW « i» ltW k  m é g  llcgetlll* K ároly , Lú-
János, Tóth litUos és T ársa  ügynök uraknál is eszközöltethetnek. 

Kiadót' a dobreczenl s í i n  ü g y  e g y  le l.

K ö/.fleJvú ii a nyári id é n y , a lu lír tak  ji*l«?ntik a n,
ó. g a z d a -k ö z ö n s é g n e k , m isz e rin t — Al a i sl» a 11 »>t S  o n s t i  a i n  s -  
b o i o u g h i  g y árosok  né! k észü lt, k iliim l jó<á«»u s kellíí ju lén y o s  
érák  m e lle tt szém itn tl v a I ó d  i a n g o l

„«ÖZ-CSÉPLÖ-GÉPEKRE,“
|  J L  f i '%, íj i K  m int bizom ányosok a m egrcndelcsekct elfogadják s azokat annál is

f |  inkább vagyunk bátrak a t. ez. gazda-közönsógnek figyelmébe
ajánlani, m ert használati czélszeriiségök, a gyártulajdonosoknak

I  számos gazdasági-kiállításokon ju ta lm ul nyert „Érm eik1' s hasonló
bizonyítványaik által kellőleg igazolva van.

Föfeladalul tűztük ki továbbá, hogy m inden g é p e k ,  melyek 
ÍF~ a a é J M L  ~ ( ál t al unk m egrendelhetők, nem csak czélszerüségökre kitűnők, de

á r a i k r  a nézve is oly ju tányosak  legyenek, hogy azok tnegsze- 
f H  rezhetésc  m indenkinek lehetővé té tessék .

Levél általi m egkeresésekre , rajzokkal, leírással s árjegyzékkel készséggel szolgálunk.
V égre tisztelettel figyelm eztetjük a n. é. g a z d a - k ö z ö n s é g e t ,  m iszerin t netaláni m egren­

deléseikkel m inket m ielőbb szerencséltetn i szíveskedjék, hogy eképen  a m egrendelők kívánalmai álta­
lunk kellő  időben s pontosan  te ljesittetliesscnek.

T óth  L a jo s  és T á rsa
debreczen i vaskereskedők (városhnzépülel p iacz- és  czeglédutcza szegletén)

6 — 8 m int több gépgyár megbízottjai.

u u u n  m m
divatrak tárában (piaczutczaKovácsféle ház,)

az előre haladt nyári évszak miatt 
PT Tetemesen

K a p h a t ó k :
Nlusselin, L u s te r , B arege , G a z ir , J a c c o n a t, B a tis t- 
kelmék, C repoit, Csipke. G asir-ken ú ök , B eduinok és 
N apern yők ._____  2 - 3

Tokajon iölnl járó gőzöse,tS«S. ftUina
h etenkin t  k é t s z e r  f o g  járni.

/  M d  U t i
Tokajból Csapra minden h é t f ő n  és c s ő t  ü r t ö k ö n )  reggel 8 óra tiijbnn, a pesti vaspálya- 

„ Natnényba minden c s ü t ö r t ö k ö n  t vonat megérkezte után.vonat megérkezte után. 

k e d d e n  és s /. 0111 b a 10  n reggel 7 órakor.
Naménybói Tokajba, s z o m b a t o n  virradóm  
Csapról 2 - 3

H i m o i
k iz á r ó la g  s z a b a d a lm a z o t t  s  P e s te n  a z  id e i m a g y a r  o r s z á g o s  g a z d a s á g i  k iá l l í t á s o n  t > l n ö  
é r e m m e l  k i t ü n t e t e t t

v i z e U e n e s  l a l m r ö i H m y v a - n y á r á n a h

r a k t á r a i
í r u R i i i ' f i

ajánlju gyártm ányát 11 m ezőguzdii, k c rc sk c tlő  és  hn jó h irto k o s  u rak n ak , szab ad b a n  levő  jó szágaik  be fe ­
d é s é re , te tszé s  s ie r in l i  n n g y sá g h iin ; következő  n ag yságnak  m in d e n k o r  k é sz e n  vannak  1 m e g re n d e ­
lé s re  a leggyo rsabban  s lo g ju tánynsuhb  gyári á ro n  k ü ld e titek  m e g :

6 0  rőfüa lakarópnnvva 10 r ő f  h o ssz ú  6  hl szé les
AH .. 8  „ „  fi „  „
d l „ „ ll „ „ 4  „ „
18 „  „ II „ „ 3  „ „
l ö  „ ,, .1 „  „  3  „ „

Á rjegyzék  h é rm e n tv e . 3 — 3
L gyár, a polgárt lövölde kötelébon van.
Megreudoláiliroda: Ktrályutsián 13. itá m a la tt .

U a s z o i i b é r t o t l  l i l n l c t é ü .
Sz, k ir, IM .rce r.en  v áro s  tanácsa  ré szé rő l k ü z h in é  té te t ik , hogy a város tu la jilonához ta rto zó  

k őve tkező  javadalm ak
1. 7 4 8  V, Indda t levő  g ú li le lek .
2 . ID P /.J  h íd d a l tevő  haláp i le lek .
3 . Ilo ldngfid tiii k e r tn é l levő  20(1 V, ho ld  lu c zcrn ás  lóid
4 . V arga-, p o s ta - ,  tég lás  és  liidilogfulvui k e rlek  k ö rü l levő  g ö d rö s  lő ldek
5 . E p re sk e r tiü l v asu l állal u lvágn lt 4  ho ld  liild.
11. Ilohlogfidviii k e r t és  m ik e -p é re s i  u l közö li levő 3 6  h o ld  föld.
7 . K ukasló i c s e ré p g y á rn á l levő 2  nyilas föld
8. I.árárl'élu  ház u tá n  való m id iié i l'illd.
9 . K atlarcsi v e iid ég fu g u d ó  a hnzzáliii tn zé  2 5 4  hold  Itilildcl.

_ 10. llariik  vagy (lu gy iiri e s a p s /é k  9 8  h o ld  Iliiddel ngyiill, folyó é t i  n u v em b e i 1 - s í  n ap já tó l 
n«KiiVtí IH liH -ilik hv h Iiímó tmpjiiipt, tnvóbhA:

11 U ozaóhs-b id l,
12 . V árosház iilulli jé g v e re m .
1 3  B első ila k ü lső  k ü se r-v en ih lg ló ,
11. E sillagos esupszél,
15 E p ru s lte ili k aszá rnyáná l levő deazkuszin, 1 8 6 8  d u ez em lie r u ló só  n ap já ig  te r je d ő  id ő la r -  

Iám ra, lulyó évi ju liu s liá  2 5 , és 2 6 -d ik  napjánál, d é lc lő ih  ó rá iban  a váro sh áz  iiitg y la n á rs le re m é b e n  ta r— 
bilidé ny ilvános á rv eré s  m e lle it a városi szám vevő-h ivata lná l ad d ig  is b á rm e ly  id ő b e n  m c g to k in lh e tő  idő­
leges fe lté te lek  szerin t h a sz o n b é rb e  fognak m inim , m ely hnazn n b éri á rv e ré s re  a b é rlő id  a rám lék ezö k  
ezennel m eghívóinak.

K ell D eb reezenbeii a városi tanácsnak  1 8 0 5 , ju n iu s  2 1 - k é n  ta r to ll  il lésébő l 
a ' a  A  városi Tanács.
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